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R o m a n e lli  ftu c sn ja  B u d a p e s ttő l,
GvÁdo RormmlM alezredes szombaton dél- 

bucauzik Budapesttől, délben tizenkét óra- 
: kor indul el m  olasz misszió Esterházy-utcában 
j lövő szálláshelyéről, a Károlyi-palotából, a pá- 
I lyaudvarm
| *
! A  júniusi ellenforradalom véihefojt&sa után
Kun Béláék Idroéletlenül le akartak gázolni min- 
ámkit Romamllí alezredest akkoriban a letar­
tóztatott eilenío rradalm árok hozzátartozóinak
egész serege kereste föl nap-nap után. Könyök 
zápora, omlott az alezredes elé, aki nyomban az 
entente egész súlyával lépett föl. Feledhetetlen az 
a két jegyzék©, amelyet Kun Bélához intézett, 
í Búcsújának előestéjén talán non érdektelen be­
jölük a citátum: „önnek az a szándéka — irta 
j jegyzékében Kun Bélának — hogy a most össze­
omlott lázadó mozgalmat a legnagyobb erőszak- ) 

'kai nyomja e l . . . tudomására hozom, hogy az 
ily erőszakos rendszabályokat nem nézhetem kö- i 
’ zömbősen. . . Követelem, hogy az utolsó esemé­
nyek folytán kezébe esett túszok és politikai fog­
lyok életét minden kivétel nélkül respektálja, 
még azokét is, akik fegyverrel kezükben estek 
foglyul. Ezek oly emberek, akik oly eszmékért és ! 
elvekért harcoltak, amelyek eltérők azoktól, ame- j 
íyek az önök kormányát vezérlik. . . Erre nézve 
emlékeztetem önt és kormányának minden tag- j 
ját, hogy önöket együttesen és egyénenként fele­
lősségre fogják vonni, ha a fönt említett erősza­
kos rendszabályokat végrehajtanák.“ ■

Nem hajtották őket végre. RomaneM! nem * 
engedte meg, hogy halálos Ítéletet hozzanak. A j 
forradalmi törvényszék ülésein egy magyarul I 
tudó olasz tiszt is részt vett, aki a halálos ítélete- ! 
két egyszerűen fölbillentette. Romanelli szárny- í 
segéde, Hesslein kapitány, gondoskodott róla, 
hogy ellenmondást nem tűrő föllépésével Roma- 
nelli üzenetei parancsként hangozzanak. Az az 
Íróasztal, amely mellett Kun Béla annakidején 
dolgozott, sokat dübörgőit kemény ökölcsapások 
alatt* . «

vess éggel fogadott. Nem árulta volna el a világért 
sem, hogy már távozó félben van. Szemrehányóan 
mondotta:

— Mért nem mutatkozott? Pár nap múlva 
el kell utaznom, rengeteg a ‘dolgom. « . Oly ne­
héz megválnom Budapesttől, ettől a szép, igéze-

, tes jövőjű várostól, amelyet annyira megszeref- 
! lem. A magyar főváros a szivemhez nőtt; ami- 
! kor csak tehetem, el fogok ide jönni.

Közbeszólt a telefon. Romanelli alezredest 
a Várba hívták. Készülődése közben szinte táv- 

) iratstilusbam ■ folyt le a beszélgetés. _
— Egy idő óta kijártaiul Stróbl Alajos ep- 

[ reskerti műtermébe. Modellt ültem egy készülő 
i szobornak. Stróbl mester azonban ok/ kedves 
' wllg hogy mindössze pár snodell-ülésre volt szük­

ség . . . Rómában ez a címem. . . Örülök, hogy 
írni fog. . , Magyarország fővárosától nehéz 
szívvel veszek búcsúi. . . Isten' vele, viszontlá­
tásra „ , ,

Ma este az olasz misszió tisztikara búcsú- 
estéi rendezett Romanelli alezredes tiszteletére. 
Az est folyamán MombelU tábornok, a misszió 
parancsnoka, köszöntötte föl az alezredest, a 
tisztikar nevében pedig Gorsi főhadnagy adott át 
a búcsú, emlékére az alezredesnek egy arany ci­
garettatárcát.

Hiszszük, hogy szombaton délben Roma­
nelli búcsújánál ott lesznek nemcsak azok, akik­
nek családtagjai érdekében Romanelli eredménye­
sen és energikusan közbelépett, hanem mind­
azok, akiknek szive, lelke össze van forrva a 
nemzeti ideálokkal. Ennek a búcsúnak olyannak 
kell lennie, hogy Budapest búcsúzzék Romanelli 
alezredestől.
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